Verslag werkgroep
Evaluatie

We peilen eerst naar de manier waarop de aanwezige leerkrachten de leerlingen evalueren.  We vragen in het bijzonder naar de verhouding tussen het toetsen van de kennis en de evaluatie van de verschillende vaardigdheden.  

* Sommigen respecteren de verdeling 40% kennis – 60% vaardigheden, anderen gaan soepeler om met de strakke regel.  Het is trouwens mogelijk om bij het toetsen van kennis ook vaardigheden te testen en vice versa.  Terwijl de inspectie er vroeger op hamerde de verhoudingen strikt toe te passen, laat men de individuele leerkracht nu wat meer vrijheid.
* Veel leerkrachten vinden het evalueren van schrijfvaardigheid allesbehalve evident. Men steekt er veel tijd in maar het rendement blijft beperkt. Om de schrijfvaardigheid van leerlingen te beoordelen laat men veeleer kortere stukjes schrijven, probeert men de leerlingen te laten schrijven over onderwerpen die bij hun leefwereld aansluiten, … Het schrijven van teksten in vreemde talen komt ook dikwijls terug bij het maken van de eindwerken wanneer men zijn stagebedrijf of een onderdeel van het GP-werk ervan in het Frans of Engels moet voorstellen.

Een collega heeft een lijst met ‘common mistakes’ opgesteld waarmee de leerlingen rekening dienen te houden als ze teksten in het Engels schrijven.

* De relatie tussen vreemde talen en de technische vakken is een ander aspect van het talenonderwijs dat in het verleden al meermaals tot discussie aanleiding gaf. In hoeverre houdt men bij het aanleren van vreemde talen rekening met de specifieke vakken van een welbepaalde studierichting.  Vooral bij het maken van een eindwerk werden de vreemde talen betrokken bij de technische vakken maar de laatste jaren heeft men ook vanuit de vreemde talen oog voor de specificiteit van een richting, bijvoorbeeld door het werken met supplementaire handboeken die woordenschat en oefeningen aanbieden die te maken hebben met toerisme, handel, OPR, …
Lesinhouden

Na de evaluatie hadden we het over de invulling van onze lessen waarbij we specifieke aandacht hadden voor de keuze van handboeken en het gebruik van informatica en internet in onze lessen Frans, Engels en Duits.
Afhankelijk van de structuur en de aard van de school zijn er zeer grote verschillen wat het gebruik van computer betreft tijdens de lessen.  Leerlingen werken in het algemeen graag met de computer omdat het hen toelaat op een eigen ritme te werken en een bijkomende voordeel is dat het programma hen onmiddellijk corrigeert. 

Over handboeken kan men ellenlange discussies voeren maar het is duidelijk dat het perfecte handboek niet bestaat. Toch blijft het handig over handboeken te beschikken zodat men niet gedoemd is een eigen cursus in elkaar te steken. 

Tot slot oppert men het idee een soort gegevensbank op te richten waar men interessante websites kan vinden die bruikbaar zijn tijdens onze lessen Frans, Engels of Duits.

